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Аңдатпа. Мақала жоғары сыныпқа арналған мектеп оқулықтарын-
дағы, терминологиялық түсіндірме және салалық сөздіктердегі кейбір 
терминдерді Республикалық терминология комиссиясы (бұдан әрі – Тер-
минком) бекіткен нұсқаларымен және заңнамадағы қолданысымен са-
лыстыра  отырып, Терминком бекіткен кейбір терминдердің қолданылу 
мәселелеріне арналады. 

Зерттеу нәтижесінде мектеп оқулықтарында кейбір терминдердің қол-
данылуына қатысты мынадай жайттар анықталды: терминдердің Тер-
минком бекіткен нұсқалары қолданылмаған; Терминком бекітпеген тер-
миндер қолданылған; әр сыныптағы бірдей терминге әртүрлі дефиниция 
(анықтама) берілген;  оқушы қабылдауға қиын, стилі дұрыс құрылмаған 
дефинициялар да кездеседі; бір терминге әртүрлі дефиниция берілген. 

Терминологиялық түсіндірме және салалық сөздіктерде кейбір тер-
миндердің қолданылуына қатысты мынадай жайттар анықталды: Тер-
минкомда бір термин әр жылдары әртүрлі нұсқада бекітілген; термин-
дер бірнеше салалық сөздікте әртүрлі нұсқада аударылған; заңнама мен 
Терминкомда бірізді қолданылған терминдер де кездеседі; сөздіктерде 
бір терминнің бірнеше жарыспалы нұсқасы берілген; барлық қолданыста 
бірізді берілген терминдер де бар; кейбір терминдер заңнамада қолда-
нылмайды; кейбір терминдер Терминкомда бекітілмеген. 

Зерттеудің теориялық маңыздылығы: терминологияны реттеу, жүйе-
леу, біріздендіру мәселелерін шешуге, терминография, қолданбалы тер-
минология салаларының ғылыми негіздерін дамытуға үлес қосады.

Зерттеудің практикалық маңыздылығы: терминологиялық сөздік-
тердің мазмұны мен құрылымын жетілдіру мақсатында лексикографи-
ялық практикада қолдануға болады.

Зерттеу барысында жинақтау, сұрыптау, сипаттау, жүйелеу, морфологи-
ялық, синтаксистік талдау, фактологиялық, лексикографиялық, пәнішілік 
және пәнаралық салыстыру әдістері пайдаланылды.

Түйін сөздер: терминология, мектеп терминологиясы, біріздендіру, 
сөздік, Терминком, заңнама.
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Кіріспе

Қазіргі жаһандану дәуірінде техника мен технологиялардың даму қарқыны қоғамның 
барлық саласына, оның ішінде ғылым мен білім беру ісіне жаңа сөздердің ағындап 
енуіне себеп болып отыр. Сондықтан тілде жаңа ұғымдарға атау беру немесе оларды 
сәтті баламалармен алмастыру ғылым салалары терминологиясының негізгі мәселесіне 
айналды. Осы ретте Қазақстан Республикасы Үкіметі жанындағы Республикалық 
терминология комиссиясы (бұдан әрі – Терминком) бекіткен және заңнамада қолданылып 
жүрген терминдердің оқулықтарда берілуі және т.б. мәселелердің өзектілігі артты.

Тәуелсіздік алғаннан бері қазақ тіл білімінде терминология саласының теориялық 
мәселелері қарқынды зерттеліп келеді. Алайда жаңа терминдерді қолданбалы-
практикалық мақсатта қолдану жағы кемшін түсіп жатады. Мысалы, бір терминнің 
бірнеше нұсқада, яғни  бірнеше жарыспалы нұсқасының немесе синонимінің қолданылуы 
(сөздіктерде, сайттарда, БАҚ-та, заңнамада), сондай-ақ әр сынып оқулықтарындағы 
салааралық, салалық терминдер дефинициясының (анықтамасының) да әртүрлі 
берілетін жағдайлары көп кездеседі. Мәселен, терминологиядағы белгілі бір ұғымды 
білдіру үшін бірнеше терминді қолдану (терминдер синонимиясы) жағдайына мынадай 
мысалдар келтіруге болады: «жанды күш» пен «кинетикалық энергия», «күштер 
жүйесінің бас векторы» және «қорытындылаушы күш» (теориялық механика), «көлденең 
күш», «кесу күші», «үгілу (жарылу) күші», «ығыстыру күші», «қиюшы күш» (құрылыс 
механикасы). Ал көпмағыналы терминдер терминологияның дәлсіздігін тудырып, 
практикалық қателерге, ал термин-синонимдер мамандардың бір-бірін түсінбеуіне, 
яғни терминологиялық сәйкессіздіктің тууына алып келеді [1, 4]. Мұндай жағдайларға 
жол бермеу үшін алдымен салалық терминдердің оқулықтарда қолданылуын жүйелеу, 
реттеу, біріздендіру сияқты терминологиялық жұмыстар бүгінгі таңдағы ең өзекті 
проблемаға айналып отыр. 

Осы ретте мақалада жоғары сыныпқа арналған мектеп оқулықтарында (тарих, 
биология), терминологиялық түсіндірме және салалық сөздіктерде жекелеген техни-
калық және гуманитарлық салаларда қолданылатын кейбір терминдерді Терминком 
бекіткен нұсқаларымен және заңнамадағы қолданысымен салыстыру, сонымен қатар 
Терминком бекіткен кейбір терминдердің қолданылу ерекшеліктерін қарастыру көзделді.

Зерттеу әдістері

Мақалада мектеп терминологиясын қарастыру барысында жекелеген пәндердің 
терминдерін жинақтау, сұрыптау, сипаттау, жүйелеу сияқты құрылымдық лингвис-
тика әдістері, терминдердің анықтамаларын түрлі дереккөздерде берілген дефини-
цияларымен салыстыру әдісі, терминдердің терминологиялық түсіндірме және салалық 
сөздіктердегі аудармасын, терминдер және олардың анықтамасы алынған дереккөздерді, 
терминнің Терминкомда бекітілген нұсқасы мен жылын және заңнамадағы қолданылуын 
қарастыру барысында лексикографиялық, фактологиялық, пәнішілік және пәнаралық 
салғастыру әдістері пайдаланылды.
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Зерттеу барысында әлем тілдерінде мектеп терминологиясын реттеуге арналған 
нұсқаулықтар, стандарттар, еліміздегі білім беру жүйесінің терминологиясын бірізден-
дірудің ғылыми-практикалық мәселелеріне арналған құжаттар, зерттеу еңбектері 
басшылыққа алынды. Сонымен қатар зерттеудің қолданбалы-практикалық негізі 
ретінде жоғары сыныпқа арналған қазақ тіліндегі оқулықтар, мектеп терминологиясына 
арналған сайттар, терминологиялық түсіндірме және салалық сөздіктер пайдаланылды.

Әдебиетке шолу

Терминнің ұғымды білдіру қызметі – оның ең маңызды белгісінің бірі. Терминнің бұл 
қасиеті оған берілген түрлі анықтамалардың негізгі сипаттамасынан көрінеді. Мысалы, 
«Термин дегеніміз – сөз (немесе сөз тіркесі), оның тілдік таңбасы белгілі бір ғылым мен 
техника саласының ұғымдар жүйесінің бір ұғымына сәйкес келеді» [2, 35]; «терминдер 
– арнаулы сөздер ... заттар мен ұғымдарды дәл атауға, беруге бағытталған бірмағыналы
сөздер» [3, 110]; «термин – арнаулы тілдің (ғылым, техника т.б.) сөзі немесе сөз тіркесі, 
олар арнаулы ұғымдар мен арнаулы заттарды дәл беру, белгілеу үшін жасалады (немесе 
өзге тілдерден қабылданады)» [4, 474]; «Термин – арнаулы білім немесе ғылым саласы 
теориясының жалпы – нақты немесе абстрактілі ұғымдарын белгілейтін, арнаулы 
мақсаттарды атқаратын белгілі бір тілдің лексикалық бірлігі» [5, 25].

Терминологияны біріздендіру ісі мектеп оқулықтарынан басталуы қажет екені белгілі. 
Осы ретте әлем тілдерінде мектеп терминологиясын реттеуге арналған зерттеулер, 
нұсқаулықтар, стандарттар әзірленген. Мысалы, ағылшын тіліндегі әртүрлі пәндер 
бойынша жалпы оқулықтарда қолданылатын техникалық терминдер ESP және GE 
оқытуда контент-анализ, сандық және сапалық деректер негізінде қарастырылса [6, 164-
170], ЮНЕСКО-ның Терминологиялық саясат жөніндегі нұсқаулығында оқыту процесін 
ана тілінде жүргізу және ғылымды сол тілде меңгерту қажеттілігі айқын көрсетіледі 
[7, 89-126]. Сондай-ақ Қытай Халық Республикасының Білім министрлігі білім беру 
стандарттарын, терминологиялық стандарттарды, нұсқаулықтарды дайындаса [8], 
Жапония елінде оқулықтар мен білім беру материалдарында қолданылатын терминдерді 
стандарттау үшін әрбір пән бойынша академиялық глоссарийлер, білім беруде 
қолданылатын терминологиялық сөздіктер әзірленеді [9]. Ал Ресей Федерациясында 
әрбір пәнде қолданылатын мектеп терминологиясын анықтау жобасы іске қосылып, 
терминдерді есептеу үшін жасанды интеллекті қолданысқа енгізіліп отыр [10, 33-44].

Қазақ тіл білімінде бүгінгі дейін мектеп терминологиясы арнайы зерттелмесе 
де жекелеген салалар бойынша мақалалар жарық көріп келеді. Оларда көбіне 
терминдердің баланың жас ерекшелігіне, оқу бағдарламасына сай келу (не келмеу) 
мәселелері көтеріледі. Терминолог-ғалым Ш. Құрманбайұлы оқулықтарда тілде әлі 
толық орныға қоймаған жаңа атаулардың да аз ұшыраспайтынын, неологизмдер мен 
жаппай қолданысқа енбеген жаңа терминдердің шектен тыс қолданылуы қиындықтар 
туғызатынын айта келіп, «... мектеп оқулықтарына негізінен ҚР Үкіметі жанындағы 
Республикалық терминология комиссиясы бекіткен терминдердің енгені жөн. Оқулық 
авторларының бұған баса мән бергені абзал.», – деп тұжырымдайды [11, 10]. Осы орайда 
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мектепте оқытылатын пәндерде қолданылатын ұғымдар мен оқу терминологиясын 
қолдануға қойылатын талаптар Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрінің 
2022 жылғы 5 сәуірдегі № 132 бұйрығымен бекітілгенін атап өтеміз [12].

Мектеп терминологиясына қатысты зерттеулерде еліміздегі білім беру жүйесінің 
терминологиясын біріздендірудің ғылыми-практикалық мәселелері әртүрлі сипатта 
қарастырылады. Мысалы, С. Құлманов олардың қатарында білім алушылардың жас 
ерекшелігіне қарай қиындық тудыратын терминдердің қолданылуы, Терминком бекіткен 
терминдердің қолданылмауы, қазақ тілінің заңдылығы сақталмаған терминдердің 
қолданылуы, жарыспалылықтың кездесуі сияқты мәселелерді атаса [13, 91-99], С. 
Итеғұлова «Оқулықтардағы терминдерде ұлттық сипат бар ма?» атты мақаласында 
мектеп терминологиясын дамытуға қатысты мынадай тұжырымдар жасайды: «А. 
Байтұрсынұлынан бастау алған термин қабылдау қағидаттарын негізге алу; ұлттық 
төл терминдерімізді қолдану; кірме терминдерді тіліміздің фоно-морфологиялық 
ерекшеліктеріне сай икемдеп қабылдау; Терминком мақұлдаған терминдерді қолдану; 
терминдердің анықтамасын бергенде пәнаралық байланысты жетілдіру және т.б.» 
[14]. Сондай-ақ Б.Е. Кеңес, М. Кочак, Ж.Е. Есполова «Информатика саласына қатысты 
мектеп оқулықтарында терминдердің қолданылуы» атты мақаласында мынадай 
проблемаларды көрсетеді: «Информатика саласы оқулықтарында Терминком бекіткен 
терминдердің қолданылу деңгейі бойынша мынадай жайттар анықталады: бекітілген 
терминдердің қолданылмауы; оқулықтарда қолданылатын кейбір терминдердің 
бекітілмеуі; оқулықтарда терминдердің орыс тіліндегі нұсқасының бірінші беріліп, қазақ 
тіліндегі нұсқасының жақша ішінде берілуі; әртүрлі ұғымды білдіретін орыс тіліндегі 
екі терминнің орнына қазақ тілінде бір терминнің қолданылуы» [15, 19-28]. Сонымен 
қатар терминологиялық жүйе кәсіптік деңгейде оқушылардың кәсіби-пәндік білім 
салаларының терминологиялық сөздігін қалыптастырудың тиімді лингводидактикалық 
тәсілдерін әзірлеуге көмектесетін арнаулы мақсаттағы тілдің негізгі аспектілерінің бірі 
ретінде қарастырылады [16, 27-38].

Зерттеулер барысында жасалған тұжырымдардан көріп отырғанымыздай, мектеп 
терминологиясын біріздендіру білім беру саласындағы күрделі мәселенің бірі болып 
табылады. Осы ретте бұл мақала жоғары сыныпқа арналған мектеп оқулықтарында, 
терминологиялық түсіндірме және салалық сөздіктерде қолданылатын кейбір термин-
дерді Терминком бекіткен нұсқаларымен және заңнамадағы қолданысымен салыстыру, 
сонымен қатар Терминком бекіткен кейбір терминдердің қолданылу мәселелеріне 
арналып отыр. 

Нәтижелер мен талқылау

Тілдің жалпы терминологиясын реттеу, жүйелеу, біріздендіру жұмыстары мектеп 
оқулықтарында қолданылатын терминдерді зерделеуден бастау қажет деп санаймыз. 
Осы ретте мақалада жоғары сыныптарға арналған тарих пәні оқулықтарында 
қолданылған кейбір терминдердің дефинициялары мен олардың бекітілген нұсқаларын 
салыстыруды мақсат еттік (1-кесте).
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1-кесте. Жоғары сыныптарға арналған тарих пәні оқулықтарында қолданылған кейбір 
терминдер, олардың дефинициялары және бекітілген нұсқалары

№ Оқулықтағы 
термин

Пәннің 
аты, сыныбы

Дефинициясы Бекітілген 
нұсқасы, жылы

1 миграция Дүниежүзі тарихы, 
11-сынып

Адамдардың (мигранттардың) 
қандай да бір аумақтардың ше-
карасынан өтіп, ұзақ уақытқа 
немесе біржолата қоныс тебу 
процесі (https://termincom.kz/
school_terminology)

көші-қон; мигра-
ция (2018); ми-
грация; көші-қон 
(2018) (https://
termincom.kz/)

2 модернизация Дүниежүзі тарихы, 
11-сынып

Аграрлық қоғамнан инду-
стриалды қоғамға өту процесі 
(https://termincom.kz/school_
terminology)

жаңғырту; мо-
дернизация 
(2018) (https://
termincom.kz/)

3 суверенитет Дүниежүзі тарихы, 
11-сынып

Әрекет ету әдісінде (көбіне-
се саясатта) шектен шығуға 
бейім болу. Экстремизмге 
жекелеген адамдар, со-
нымен қоса, негізінен, сая-
си ұйымдар бейім болады 
(https://termincom.kz/school_
terminology)

егемендік, ие-
мендік (2018) 
(https://
termincom.kz/)

4 репрессия Дүниежүзі тарихы, 
9-сынып

Қуғын-сүргінге ұшырату, 
басып-жаныштау. Мемле-
кеттік органдар тарапынан 
жазалау шаралары (түр-
меге жабу, жер аудару, ату) 
(https://termincom.kz/school_
terminology)

қуғын-сүргін 
(1990) (https://
termincom.kz/)

5 коррупция Дүниежүзі тарихы, 
11-сынып

Мемлекеттік және саяси 
қайраткерлердің, лауазымды 
тұлғалардың сатылуы, сатып 
алынуы (https://termincom.
kz/school_terminology)

сыбайлас 
жемқорлық 
(2016) (https://
termincom.kz/)

6 дискриминация Дүниежүзі тарихы, 
11-сынып

Қандай да болсын адамдар-
дың, ұйымдардың немесе 
мемлекеттердің нәсілі, ұлты, 
жынысы, қай мемлекеттікі 
екендігіне, мүлік жағдайы, 
саяси және діни сенімдеріне 
қарай оларды құқықтарынан, 
артықшылықтарынан біле 
тұра шектеу немесе айыру 
(https://termincom.kz/school_
terminology)

кемсітушілік, 
кемсіту (2022) 
(https://
termincom.kz/)



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ.
ФИЛОЛОГИЯ сериясы 
ISSN: 2616-678Х. eISSN: 2663-1288

1172025 
№1 (150)

Бекітілген терминдердің қолданылуындағы бірізділік проблемалары (оқулықтар, сөздіктер, заңнама 
құжаттары негізінде)

7 бірегейлілік Қазақстан тарихы, 
11-сынып

Әртүрлі әлеуметтік, экономи-
калық, этникалық, ұлттық, 
кәсіптік, тілдік, саяси, діни, 
нәсілдік және басқа топ-
тарға тиістілігін жеке сезіну 
(https://termincom.kz/school_
terminology)

–

8 этнос Дүниежүзі тарихы, 
10-сынып

Ортақ шығу тегі, тілдері, 
материалдық және рухани 
мәдениеті, шаруашылық әре-
кет түрлері, аумағы, сыртқы 
түрлері, менталитеті және 
өзіндік саналары (бірегейлік) 
тарихи тұрғыда берік қа-
лыптасқан адамдар қауымы 
(https://termincom.kz/school_
terminology)

этнос, халық 
(2016) (https://
termincom.kz/)

9 ратификация Дүниежүзі тарихы, 
10-сынып

Мемлекеттің уәкілетті өкілі, 
сондай-ақ халықаралық кон-
венция қол қойған халықар-
лық келісімді мемлекеттік 
биліктің жоғарғы органының 
бекітуі (https://termincom.kz/
school_terminology)

ратификациялау 
(2020) (https://
termincom.kz/)

10 агрессия Қазақстан тарихы, 
9-сынып

Бір немесе бірнеше мемле-
кеттің басқа мемлекеттердің 
жерін басып алуы немесе оның 
қоғамдық құрылысын күштеп 
өзгерту ниетімен шабуыл 
жасауы (https://termincom.kz/
school_terminology)

агрессия, 
басқыншылық 
(2020) (https://
termincom.kz/)

11 толеранттылық Қазақстан тарихы, 
9-сынып

Басқа өмір салтына, мі-
нез-құлықтарға, салт-дәстүр-
лерге, әдеп-ғұрыптарға, 
сезімдерге, пікірлерге, идея-
ларға, дінге төзімділік

толеранттық 
(2013) (https://
termincom.kz/)

12 пауперизация Қазақстан тарихы, 
10-сынып

Кедейлену (https://
termincom.kz/school_
terminology)

–

Жоғары сыныптарға арналған тарих пәні оқулықтарында қолданылған кейбір тер-
миндердің дефинициялары мен олардың бекітілген нұсқаларын салыстыра отырып, 
мынадай жайттарды атап өтеміз:

– терминдердің Терминком бекіткен нұсқалары қолданылмаған (суверенитет (еге-
мендік), коррупция (сыбайлас жемқорлық), репрессия (қуғын-сүргін), дискриминация 
(кемсітушілік, кемсіту) және т.б.);
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– оқулықтарда Терминком бекітпеген терминдер қолданылған (пауперизация, біре-
гейлілік және т.б.).

Әдетте әр сыныпқа арналған белгілі бір пәннің оқулығын әр басқа автор жазады, ол 
оқулық түрлі баспалардан шығады. Сондықтан оқулықтардағы терминдер де, оларға 
берілген дефинициялар да, мысалдар да әртүрлі мазмұндағы сипатта болуы мүмкін. Бұл 
бірізділік қағидасының бұзылуына, әр терминнің түрліше түсіндірілуіне алып келеді. 
Мұны 10-11-сыныптарға арналған биология пәніне арналған оқулықтарына ортақ 
кейбір терминдердің берілуін салыстырудан көреміз (2-кесте).

2-кесте. Жоғары сыныптарға арналған биология пәні оқулықтарында қолданылған 
кейбір терминдер, олардың дефинициялары және бекітілген нұсқалары

№ Оқулықтағы 
термин

Пәннің
 аты, сыныбы

Дефинициясы 
(анықтамасы)

Бекітілген 
нұсқасы, жылы 

1 градиент Биология, 
10-сынып

Кез келген көрсеткіштің 
сандық өзгеруін бейнелейтін 
шама (https://www.okulyk.
kz/)

градиент – гра-
диент (2021) 
(https://
termincom.kz/)

Биология, 
11-сынып

Кез келген көрсеткіштің 
сандық өзгеруін бейнелейтін 
шама (https://www.okulyk.
kz/)

градиент – гра-
диент (2021) 
(https://
termincom.kz/)

2 жасуша Биология, 
10-сынып

Тірі жүйенің элементарлық 
құрылымдық бірлігі (https://
www.okulyk.kz/)

клетка – жасуша 
(1995) (https://
termincom.kz/)

Биология, 
11-сынып

Тірі организмдердің (виру-
стардан басқа) құрылымы-
ның ең қарапайым бөлігі, 
құрылысы мен тіршілігінің 
негізі; жеке тіршілік ете 
алатын қарапайым тірі жүйе 
(https://www.okulyk.kz/)

клетка – жасуша 
(1995) (https://
termincom.kz/)

3 интерфраза Биология, 
10-сынып

Жасуша циклінің кезеңі, G1-, 
S- және G2- фазаларына бөлі-
неді (https://www.okulyk.kz/)

–

Биология, 
11-сынып

Жасушаның екіге бөлінуі ара-
лығындағы дайындық кезеңі. 
Бұл кезеңде боялып бекітіл-
ген ядроның боялған жіңішке 
жіпшелерден тұратын торлы 
құрылымын байқауға бола-
ды. Интерфаза G₁, S, G, кезең-
дерінен тұрады (https://www.
okulyk.kz/)

–
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4 мутация Биология, 
10-сынып

Тұқым қуалайтын өзгер-
гіштік, гендердің өзгеруі 
(https://www.okulyk.kz/)

мутация – му-
тация (2021) 
(https://
termincom.kz/)

Биология, 
11-сынып

Табиғи жағдайда кенеттен 
болатын немесе қолдан жаса-
латын генетикалық матери-
алдың өзгеруі (https://www.
okulyk.kz/)

мутация – му-
тация (2021) 
(https://
termincom.kz/)

5 сперматозоид Биология, 
10-сынып

Аталық жыныс жасушасы – 
гамета (https://www.okulyk.
kz/)

–

Биология, 
11-сынып

Аталық жыныс жасушасы 
(https://www.okulyk.kz/)

–

6 ядро Биология, 
10-сынып

Эукариотты жасушалар-
дың маңызды құрам бөлігі 
(https://www.okulyk.kz/)

–

Биология, 
11-сынып

Жануарлар мен өсімдіктер 
жасушаларының ең маңызды 
құрамбөлігі және тұқымқу-
алаушылық (генетика) 
ақпараттың сақталуы және 
осыған байланысты жасуша 
цитоплазмасындағы нәруы-
здар мен ферменттердің 
түзілуін қамтамасыз етеді 
(https://www.okulyk.kz/)

–

Жоғары сыныптарға арналған биология пәні оқулықтарында қолданылған кейбір 
терминдердің дефиницияларыы мен олардың бекітілген нұсқаларын салыстыра 
отырып, мынадай жайттарды атап өтеміз:

– Терминком бекітпеген терминдер кездеседі (интерфраза, спермотозоид, ядро);
– әр сыныптағы бірдей терминге әртүрлі дефиниция (анықтама) берілген;
– оқушы қабылдауға қиын, ұзақ, стилі дұрыс құрылмаған дефиниция да (анықтама)

кездесіп жатады (ядро – жануарлар мен өсімдіктер жасушаларының ең маңызды құ-
рамбөлігі және тұқымқуалаушылық (генетика) ақпараттың сақталуы және осыған 
байланысты жасуша цитоплазмасындағы нәруыздар мен ферменттердің түзілуін 
қамтамасыз етеді);

– екі сыныпта қолданылған алты терминнің тек біреуінің ғана дефинициясы мен
мысалы бірдей берілген (градиент – кез келген көрсеткіштің сандық өзгеруін бейнелейтін 
шама). 

Белгілі бір салалық терминнің қолданысында да (сөздіктерде тіркелуі, заңнамада 
қолданылуы және Терминкомда бекітілуі) бірізділік мәселесі назар аударуды қажет етеді. 
Осы орайда кейбір терминдердің терминологиялық түсіндірме сөздіктегі (бұдан әрі – ТТС, 
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2002), терминологиялық салалық сөздіктердегі (бұдан  әрі – ТСС, 2014), заңнамадағы 
қолданысы мен Терминком бекіткен нұсқаларын салыстырамыз (3-4-кестелер). 

Ескерту: мақаланың көлеміне байланысты физика және астрономия, биология, 
медицина, экология, кен ісі және металлургия, жеңіл және тоқыма өнеркәсібі, су 
шаруашылығы, сәулет және құрылыс, энергетика, механика және машинажасау, көлік 
және қатынас жолдары, химия, лингвистика салаларының терминдері қарастырылды.

3-кесте. Техника, жаратылыстану ғылымдары салалары кейбір терминдерінің ТТС, ТСС, 
заңнамадағы қолданысы және Терминком бекіткен нұсқалары

№ ТТС, 2002
орысша/
қазақша

ТСС, 2014
орысша/қазақша

Заңнамадағы 
қолданысы

Бекітілген нұсқа-
сы, жылы

1 абсорбент –
абсорбент

абсорбент – абсорбент 
(физика және астроно-
мия, биология, медицина, 
экология, кен ісі және 
металлургия); абсорбент 
– сіңіргіш (жеңіл және
тоқыма өнеркәсібі, су ша-
руашылығы)

абсорбент – абсорбент 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

абсорбент – абсор-
бент (2018),  аб-
сорбент – оптағыш 
(2006) (https://
termincom.kz/)

2 адгезия – 
адгезия

адгезия – адгезия, жа-
бысқақтық (физика 
және астрономия, сәулет 
және құрылыс), адгезия 
– адгезия (машинажасау),
адгезия – жабысқақтық 
(энергетика)

адгезия – адгезия 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

адгезия – жа-
бысқақтық (2005) 
(https://termincom.
kz/)

горелка – 
алаулы оттық

горелка – оттық
(энергетика)

горелка – жанарғы 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

горелка – жанарғы  
(2006) (https://
termincom.kz/)

4 сруб – шеген сруб – шеген (су шару-
ашылығы), сруб – бөрене 
қабырға (сәулет және 
құрылыс)

сруб – құдық кесінді 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

5 аэрозоль – 
аэрозоль

аэрозоль – эротозаң  (фи-
зика және астрономия), 
аэрозоль – аэрозоль (көлік 
және қатынас жолдары)

аэрозоль – аэрозоль 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

аэрозоль – аэрозоль 
(2017); аэрозоль – 
аэротозаң (2016) 
(https://termincom.
kz/)

6 глазурь – 
әйнекей

глазурь – әйнекей (маши-
нажасау), глазурь – зертас 
(сәулет және құрылыс)

глазурь – глазурь 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

глазурь – шыңылтыр 
(2006), глазурь – зер-
тас (1998) (https://
termincom.kz/)
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Бекітілген терминдердің қолданылуындағы бірізділік проблемалары (оқулықтар, сөздіктер, заңнама 
құжаттары негізінде)

7 глушитель – 
бәсеңдеткіш  

глушитель – бәсеңдеткіш 
(механика және машина-
жасау), глушитель – тұн-
шықтырғы (машинажа-
сау)

глушитель – бәсеңдет-
кіш (https://adilet.zan.
kz/rus)

глушитель – бәсең-
деткіш (2015), 
глушитель – өшіргі 
(2004) (https://
termincom.kz/)

8 рудоспуск – 
кенқұдық  

рудоспуск – кенқұдық (кен 
ісі және металлургия)

рудоспуск – кенқұдық  
(https://adilet.zan.kz/
rus)

рудоспуск – кенқұ-
дық (2015) (https://
termincom.kz/)

19 уступ – керт-
пеш

уступ – кемер, кертпеш 
(механика және машина-
тану, машинажасау)

уступ – кертпеш 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

уступ – кертпеш 
(1995) (https://
termincom.kz/)

10 обессеривание 
–күкіртсізден-
діру

обессеривание – күкіртсіз-
дендіру (көлік және қаты-
нас жолдары)

обессеривание – 
күкіртсіздендіру 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

обессеривание – 
күкіртсіздендіру 
(2016) (https://
termincom.kz/)

11 кондиция – 
кондиция

кондиция – кемел; конди-
ция – кемел күй (биоло-
гия); кондиция – кондиция, 
жарамдеңгей (энергети-
ка)

кондиция – кондиция 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

кондиция – конди-
ция (1971-1981) 
(https://termincom.
kz/)

12 забой – үңгу-
бет

забой – забой (көлік және 
қатынас жолдары), забой 
– оқпан (химия)

забой – үңгубет 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

забойник – тығын-
дауыш (2021) 
(https://termincom.
kz/)

Техника, жараталыстану ғылымдары салаларының  кейбір терминдерінің ТТС, ТСС, 
заңнамадағы қолданысы және Терминком бекіткен нұсқаларын салыстыра отырып, 
мынадай жайттарды атап өтеміз:

– Терминкомда бір термин әр жылдары әртүрлі нұсқада бекітілген (абсорбент – абсор-
бент (2018),  абсорбент – оптағыш (2006); глушитель – бәсеңдеткіш (2015), глушитель 
– өшіргі (2004); глазурь – шыңылтыр (2006), глазурь – зертас (1998); аэрозоль – аэрозоль
(2017),  аэрозоль – аэротозаң (2016) және т.б.); 

– терминдер әртүрлі нұсқада  берілген (сөздіктерде тіркелуі, заңнамада қолданылуы
және Терминкомда бекітілуі): (горелка – алаулы оттық (ТТС), горелка – оттық (ТСС 
(энергетика), горелка – жанарғы  (2006); глазурь – әйнекей (ТТС); глазурь –  зертас (ТСС, 
сәулет және құрылыс), глазурь – глазурь (https://adilet.zan.kz/rus), глазурь – шыңылтыр 
(2006); забой – үңгубет (ТТС); забой – забой (ТСС, көлік және қатынас жолдары),  забой – 
оқпан (ТСС, химия);  забой – үңгубет (https://adilet.zan.kz/rus); забойник – тығындауыш 
(2021) және т.б.);

– терминдер бірнеше салалық сөздікте әртүрлі нұсқада аударылған (кондиция – кемел
күй (медицина); кондиция – кемел күй (биология); кондиция  – кондиция, жарамдеңгей 
(энергетика); глушитель – бәсеңдеткіш  (механика және машинажасау), глушитель-
тұншықтырғы (машинажасау); глазурь – әйнекей (машинажасау), глазурь – зертас 
(сәулет және құрылыс), сруб – шеген (су шаруашылығы), сруб – бөрене қабырға (сәулет 
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және құрылыс), забой – забой (көлік және қатынас жолдары),  забой – оқпан (химия) және 
т.б.);

– заңнама мен Терминкомда ғана бірізді қолданылған терминдер кездеседі (горелка –
жанарғы (https://adilet.zan.kz/rus), горелка – жанарғы  (2006));

– сөздіктерде бір терминнің бірнеше жарыспалы нұсқасы берілген (уступ – кемер,
кертпеш; адгезия – адгезия, жабысқақтық; кондиция  – кондиция, жарамдеңгей және т.б.);

– барлық қолданыста бірізді берілген терминдер де бар (глушитель – бәсеңдеткіш
(ТТС),  глушитель – бәсеңдеткіш  (ТСС); глушитель – бәсеңдеткіш  (https://adilet.
zan.kz/rus), глушитель – бәсеңдеткіш  (2015), рудоспуск – кенқұдық  (ТТС), рудоспуск – 
кенқұдық (ТСС), рудоспуск – кенқұдық  (https://adilet.zan.kz/rus), рудоспуск – кенқұдық  
(2015), обессеривание – күкіртсіздендіру (ТТС), обессеривание – күкіртсіздендіру 
(ТСС), обессеривание – күкіртсіздендіру (https://adilet.zan.kz/rus), обессеривание – 
күкіртсіздендіру (2016), уступ – кертпеш (ТТС), уступ – кертпеш  (ТСС); уступ – кертпеш 
(https://adilet.zan.kz/rus), уступ – кертпеш  (1995) және т.б.).

4-кесте. Гуманитарлық ғылымдар саласының (лингвистика) кейбір терминдерінің ТТС, 
ТСС, заңнамадағы қолданысы және Терминком бекіткен нұсқалары

№ ТТС, 2002
орысша/
қазақша

ТСС, 2014
орысша/қазақша

Заңнамадағы 
қолданысы

Бекітілген 
нұсқасы, жылы

1 аллофон – 
аллофон   

аллофон – аллофон – аллофон – алло-
фон   (2018) (https://
termincom.kz/)

2 фонетический 
алфавит – 
фонетикалық 
әріптізбе

фонетический алфавит – 
фонетикалық әліпби 

фонетический – 
фонетикалық; алфа-
вит – әліпби (https://
adilet.zan.kz/rus)

алфавит – алфавит 
(1971-81)  (https://
termincom.kz/)

3 единица 
языка – тілдік 
бірлік

языковая единица – 
тілдік бірлік  

языковая единица – 
тілдік бірлік (https://
adilet.zan.kz/rus)

языковая едини-
ца – тілдік бірлік 
(2018), адсорбер – 
апқы (2006) (https://
termincom.kz/)

4 качественная 
редукция – 
сапалы 
редукция

качественная редукция – 
сапалы редукция  

редукция – редук-
ция; качество – сапа 
(https://adilet.zan.kz/
rus)

редукция – редукция 
(2023); качество-са-
па (2020) (https://
termincom.kz/)

5 орфоэпия – 
орфоэпия

орфоэпия, произношение – 
орфоэпия, айтылым 

– орфоэпия – орфоэ-
пия (2018) (https://
termincom.kz/)

6 редукция – 
редукция

редукция – редукция редукция – редукция  
(https://adilet.zan.kz/
rus)

редукция – редук-
ция (2023) (https://
termincom.kz/)
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Бекітілген терминдердің қолданылуындағы бірізділік проблемалары (оқулықтар, сөздіктер, заңнама 
құжаттары негізінде)

7 лексикон – 
лексикон

лексикон – лексикон  лексикон – лекси-
кон (https://adilet.
zan.kz/rus)

лексикон – лекси-
кон, сөз қоры (2015) 
(https://termincom.kz/)

8 плеоназм – 
плеоназм

плеоназм – плеоназм  плеоназм – плеона-
зм (https://adilet.
zan.kz/rus)

–

9 полисемия – 
полисемия

полисемия, многознач-
ность – полисемия, көп-
мағыналық  

полисемия – по-
лисемия (https://
adilet.zan.kz/rus)

полисемия – поли-
семия (1971-81) 
(https://termincom.kz/)

10 инфинитив – 
тұйық етістік

инфинитив – инфинитив 
(тұйық етістік)  

инфинитив – инфи-
нитив(https://adilet.
zan.kz/rus)

инфинитив – инфини-
тив, тұйық рай (1971-
81)

11 междометие – 
одағай

междометие – одағай  междометие – 
одағай (https://
adilet.zan.kz/rus)

междометие – одағай 
(2003) (https://
termincom.kz/)

12 деепричастие 
көсемше

деепричастие – көсемше деепричастие – 
көсемше (https://
adilet.zan.kz/rus)

–

Гуманитарлық ғылымдар саласының (лингвистика) кейбір терминдерінің ТТС, ТСС, 
заңнамадағы қолданысы және Терминком бекіткен нұсқаларын салыстыра отырып, мы-
надай жайттарды атап өтеміз:

– кейбір терминдер заңнамада қолданылмайды (аллафон, орфоэпия);
– кейбір терминдер Терминкомда бекітілмеген (көсемше, плеоназм);
– Терминкомда терминнің жарыспалы нұсқалары бекітілген (инфинитив – инфинитив,

тұйық рай (1971-81); лексикон – лексикон, сөз қоры (2015));
– сөздіктерде берілген сөз тіркесінен жасалған терминдер басқа қолданыстарда жеке

сөздер ретінде ғана берілген (фонетикалық әліпби (ТСС); фонетический – фонетикалық, 
алфавит – әліпби (https://adilet.zan.kz/rus), алфавит – алфавит (1971-81, Терминком); 
сапалы редукция (әдебиет және лингвистика), редукция – редукция, сапа – качество (https://
adilet.zan.kz/rus), редукция – редукция (2023, Терминком); качество – сапа (2020, Терминком)); 

– кірме сөздің де, төл терминнің де сөздіктерде бірнеше жарыспалы (синонимдік)
нұсқасы берілген (полисемия, многозначность – полисемия, көпмағыналық (ТСС); 
орфоэпия, произношение – орфоэпия, айтылым (ТСС); интонация – дауыс ырғағы, 
интонация (ТСС); плеоназм – плеоназм, көп сөзділік (ТСС));

– барлық қолданыста бірізді берілген терминдер де бар (единица языка – тілдік бірлік
(ТТС),  языковая единица – тілдік бірлік (ТСС); языковая единица – тілдік бірлік (https://
adilet.zan.kz/rus), языковая единица – тілдік бірлік (2018, Терминком); междометие – 
одағай (ТТС),  междометие – одағай (ТСС), междометие – одағай (https://adilet.zan.kz/
rus), междометие – одағай (2003); редукция – редукция (ТТС), редукция – редукция (ТСС); 
редукция – редукция (https://adilet.zan.kz/rus), редукция – редукция (2023, Терминком)).

Сонымен қатар Терминком бекіткен салалық терминдердің қолданысында да 
мынадай жайттарды атауға болады:
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– бекітілген кірме сөзбен қатар оның қазақша (жарыспалы) нұсқасы бекітілген
(диссидент, безгін; этнос, халық; агрессия, басқыншылық және т.б.);

– бекітілген төл сөзбен қатар оның кірме (жарыспалы) нұсқасы бекітілген (көші-қон,
миграция; жаңғырту, модернизация және т.б.).

Бекітілген терминнің жарыспалы нұсқасы қатар берілсе, негізгі бекітілген термин 
тілге сіңіспей, қолданысқа түспей, тіл тұтынушысын шатастырып жатады. Терминком 
жарыспалы нұсқада бекіткен термин кейіннен жасалатын салалық сөздіктерде де тура 
сол нұсқада (жарыспалы) көрініс табуы мүмкін.

Қорытынды

Жоғары сыныпқа арналған (тарих, биология) мектеп оқулықтарында кейбір термин-
дердің қолданылуына қатысты мынадай жайттарды атап өтеміз:

– терминдердің Терминком бекіткен нұсқалары қолданылмаған;
– Терминком бекітпеген терминдер қолданылған;
– әр сыныптағы бірдей терминге әртүрлі дефиниция (анықтама) берілген;
– оқушы қабылдауға қиын, ұзақ, стилі дұрыс құрылмаған дефиниция да (анықтама)

кездесіп жатады;
– бір ғана терминге әртүрлі дефиниция берілген.
Салалық терминологиялық сөздіктерде қолданылған техника, жаратылыстану және 

гуманитарлық ғылым салаларының (лингвистика) кейбір терминдерінің қолданылуына 
қатысты мынадай жайттарды атап өтеміз:

– Терминкомда бір термин әр жылдары әртүрлі нұсқада бекітілген;
– терминдер (сөздіктерде, заңнамада, Терминкомда) әртүрлі нұсқада берілген;
– терминдер бірнеше салалық сөздікте әртүрлі нұсқада аударылған;
– заңнама мен Терминкомда ғана бірізді қолданылған терминдер сирек кездеседі;
– сөздіктерде бір терминнің бірнеше жарыспалы нұсқасы берілген;
– барлық қолданыста бірізді берілген терминдер де бар;
– кейбір терминдер заңнамада қолданылмайды;
– кейбір терминдер Терминкомда бекітілмеген;
– сөздіктерде берілген сөз тіркесінен жасалған терминдер басқа қолданыстарда жеке

сөздер ретінде ғана берілген.
Сонымен қатар Терминкомда бекітілген салалық терминдердің қолданысында да 

мынадай жайттарды атауға болады:
– бекітілген кірме сөзбен қатар оның қазақша (жарыспалы) нұсқасы бекітілген;
– бекітілген төл сөзбен қатар оның кірме (жарыспалы) нұсқасы бекітілген.
Зерттеуден алынған нәтижелер бойынша төмендегідей ұсыныстар айтамыз:
– әр сыныпта қолданылатын бір терминге оқушының жас ерекшелігін ескеріп, қабыл-дауға

оңай, сөйлемдері дұрыс құрылған бірыңғай (не жуық) дефиниция (анықтама) беру қажет;
– мектеп оқулықтарын жазуда бірегей, бірлескен авторлар мен ғалымдар тобын

жасақтау немесе орталау сыныптарды бір топ автор, ал жоғары сынып оқулықтарын бір 
топқа бірлескен авторлар жазуы керек;
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– бірлескен авторлар құрамына тілші-ғалымдар тартылуға тиіс;
– оқулықтарда, сөздіктерде берілетін терминдердің жарыспалылығы мен синоним-

ділігін болдырмау қажет;
– оқулықтарда, түрлі сөздіктерде тек Терминком бекіткен терминдерді қолдану керек;
– белгілі бір салалық терминнің бірнеше дереккөзде (сөздіктерде, оқулықтарда, заң-

намада және Терминкомда) бірізді берілуін жолға қою, яғни  «бір кірме сөзге – бір ғана 
төл сөзнұсқа беру» қағидасы назарда болуы қажет.

Мүдделер қақтығысы, алғыс айту және қаржыландыру туралы ақпарат
Мақала бойынша мүдделер қақтығысы жоқ.
Мақала ЖТН BR21882249 «Мәдениетаралық коммуникация құралы ретіндегі Қазақ 

тілінің ұлттық корпусын (ҚТҰК) жетілдіру және оның ішкорпустарын кеңейту» атты 
бағдарламалық-нысаналы зерттеу аясында жазылды.

Авторлардың қосқан үлесі
С. Құлманов мақаланың негізгі идеясы мен тұжырымдамасын айқындап, зерттеу 

материалдарына талдау жүргізді және мақаланың негізгі бөлігін жазды. Н. Шүленбаев 
тілдік материалдарды жинақтау, сұрыптау және талдау, мақала мазмұнын сыни тұрғыдан 
қайта қарау, мақаланы рәсімдеу жұмыстарын атқарды. Ә.Ыбырайым тілдік материалдарды 
жіктеуге, олардан тұжырымдар жасауға, жалпы мақаланың тұжырымдамасын нақты-
лауға үлес қосты. Жұмыстың барлық аспектілері бойынша авторлар тең дәрежеде 
жауапты болып табылады, зерттеу жұмысының тұтастығы мен деректердің дұрыстығы 
өзара талқыланып, пікір алмаса отырып жүзеге асырылды.
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Проблемы унификации функционирования утвержденных терминов
 (на материале учебников, словарей и законодательных документов)

Аннотация. Статья посвящена сопоставлению некоторых терминов, используемых в 
школьных учебниках, терминологических толковых и отраслевых словарях, с вариантами, 
утвержденными Республиканской терминологической комиссией (далее – Терминком), и 
их применению в законодательстве, а также вопросам применения некоторых терминов, 
утвержденных Терминкомом. В результате исследования были выявлены следующие моменты 
по использованию некоторых терминов в школьных учебниках: не использованы варианты 
терминов, утвержденные Терминкомом; одному и тому же термину в каждом классе дается 
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разное определение; также встречаются длинные, неправильно сформированные определения, 
не учитывающие возраст учеников; одному термину присваивается различная дефиниция. 
Определены следующие моменты по использованию некоторых терминов в терминологических 
толковых и отраслевых словарях: Терминком в разные годы утвердил разные варианты 
одного и того же термина; термины в нескольких отраслевых словарях переведены в разных 
вариантах; в словарях встречаются несколько дублетных вариантов одного и того же термина; 
некоторые термины не используются в законодательстве; некоторые термины не утверждены  
Терминкомом. Теоретическая значимость исследования: способствует регулированию, 
систематизации, унификации терминологии, развитию научных основ областей терминографии 
и прикладной терминологии. Практическая значимость исследования: может быть использована 
в лексикографической практике с целью совершенствования содержания и структуры 
терминологических словарей. В ходе исследования были использованы методы обобщения, 
описания, систематизации, морфологического и синтаксического анализа, фактологического, 
лексикографического, предметного и междисциплинарного сравнения.

Ключевые слова: терминология, школьная терминология, унификация, словарь, Терминком, 
законодательство
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Problems of unification of the functioning of approved terms 
(based on textbooks, dictionaries and legislative documents)

Abstract. The article is devoted to the comparison of some terms used in school textbooks, 
terminological explanatory and industry dictionaries with the variants approved by the Republican 
Terminological Commission (hereinafter – the Term Committee), and their application in legislation, as 
well as the application of some terms approved by the Term Committee. 

As a result of the study, the following points were identified on the use of some terms in school 
textbooks: the variants of terms approved by the Term Committee were not used; the same term is given 
a different definition in each class; there are also long, incorrectly formed definitions that do not take 
into account the age of students; finally, one term is assigned a different definition. 

The following points have been identified on the use of certain terms in terminological explanatory 
and industry dictionaries: The Term Committee has approved different versions of the same term in 
different years; terms in several industry dictionaries have been translated in different versions; several 
doublet versions of the same term are found in dictionaries; some terms are not used in legislation; 
some terms are not approved by the Term Committee. 

Keywords: terminology, school terminology, unification, dictionary, Term Committee, legislation
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